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Для открытия полных текстов требуется регистрация

1. Гениева Е.Ю. «УЛИСС» ДЖЕЙМСА ДЖОЙСА КАК ГИПЕРТЕКСТ // Вестник Кемеровского государственного университета культуры и искусств. 2010. № 11. С. 27-34.
На примере романа «Улисс» Дж. Джойса автор статьи рассматривает проблему трансформации жанра романа в литературе ХХ в., превращение его в гипертекст, существующий в пространстве культуры. Также затрагиваются вопросы восприятия и интеграции художественного текса.
2. Головкина А.С. СЕМАНТИКА И МЕТАСЕМИОТИКА КЛЮЧЕВЫХ СЛОВ В ДЕТСКОМ ЦИКЛЕ РАССКАЗОВ ДЖ. ДЖОЙСА «ДУБЛИНЦЫ» // Вестник Челябинского государственного университета. 2011. № 3. С. 24-29.

Статья посвящена рассмотрению лексических единиц, выступающих в художественном произведении как цельные (полифоничные) семантические комплексы. На материале рассказов Дж. Джойса «Дублинцы» показано, что полифоничные слова реализуются на метасемиотическом уровне, выполняют функцию опорных смысловых элементов и направлены на выражение идейно-художественного содержания.
3. Зябликов А.В. РОМАН Д. ДЖОЙСА «УЛИСС» В КОНТЕКСТЕ КУЛЬТУРОЛОГИЧЕСКОЙ КОНЦЕПЦИИ Й. ХёЙЗИНГИ // Вопросы культурологии. 2011. № 6. С. 89-94.

Знаменитый роман Д. Джойса "Улисс" рассматривается в контексте игровой концепции культуры, нашедшей свое законченное воплощение в трудах Й. Хёйзинги. Художественная изощренность и избыточность романа, особенности его композиции и поэтики связываются с реализацией игровой сверхзадачи искусства.

4. Капитонова Н.С. ГРАФИЧЕСКИЕ КЛАСТЕРЫ КАК СРЕДСТВО ОТРАЖЕНИЯ ВНУТРЕННЕГО МИРА ПЕРСОНАЖЕЙ В РОМАНЕ ДЖ. ДЖОЙСА «УЛИСС» // Сборники конференций НИЦ "Социосфера". 2011. № 13. С. 344-348.

5. Кибальник С.А. ГАЙТО ГАЗДАНОВ И ДЖЕЙМС ДЖОЙС (О РОМАНЕ «ВЕЧЕР У КЛЭР») // Новый филологический вестник. 2011. Т. 3й. № 18й. С. 149-155.

Статья посвящена рецепции творчества Джеймса Джойса в литературе его современников, русских писателей-младоэмигрантов. Конкретно речь идет о знаменитом романе одного из лучших прозаиков младшего поколения первой русской эмиграции Гайто Газданова (1903-1971) «Вечер у Клэр» (<1930>). В самом начале этого романа повествователь, проходя по ночному Парижу, видит «в витрине фотографии» «лицо знаменитого писателя». В статье доказывается, что речь здесь идет об одном из фотопортретов Джеймса Джойса. Деталь эта оказывается весьма значимой. Подобно джойсовскому «Улиссу», роман Газданова пронизывает мифологический и прежде всего гомеровский подтекст.

6. Марьяновская Е.Л. АНАЛИТИКО-СИНТЕТИЧЕСКИЙ ПОДХОД К ИССЛЕДОВАНИЮ ДИСКУРСА, ХАРАКТЕРНОГО ДЛЯ ПИСАТЕЛЯ-МОДЕРНИСТА // Иностранные языки в высшей школе. 2011. № 2. С. 27-33.

В центре внимания статьи - попытка писателя-модерниста связать свое творчество при создании произведения и творчество читателя при восприятии этого произведения в аналитико-синтетическое единство. Это единство зиждется на общности индивидуального и коллективного опыта, выражающегося в зафиксированных на бумаге ассоциациях и получающего логическое завершение в рамках сочетания двух контекстов: поверхностного и импликативного.

7. Наугольных Е.А. «ИГРА ЧИТАТЕЛЕМ»: В ПОИСКЕ ПЕРЕВОДЧЕСКИХ РЕШЕНИЙ ОККАЗИОНАЛЬНЫХ ЗАГАДОК ДЖ. ДЖОЙСА // Вестник Пермского национального исследовательского политехнического университета. Проблемы языкознания и педагогики. 2011. № 5. С. 68-76.

Проводится анализ окказиональных лексических новообразований Дж. Джойса в романе «Улисс», зачастую участвующих в языковой игре писателя. Рассмотрены основные способы их образования и переводческие решения, предложенные во всех известных полных версиях романа на русском и немецком языках.
8. Наугольных Е.А. ОККАЗИОНАЛИЗМЫ КАК ЭЛЕМЕНТ ЯЗЫКОВОЙ ИГРЫ ПИСАТЕЛЯ (НА МАТЕРИАЛЕ РОМАНА ДЖ.ДЖОЙСА «УЛИСС») // Вестник Пермского университета. Российская и зарубежная филология. 2010. № 6. С. 83-89.
В статье рассматриваются лексические новообразования Дж.Джойса в романе «Улисс» и их участие в языковой игре писателя. Проанализированы способы создания авторских окказионализмов и возможности их межъязыкового перевода, в частности, на русский и немецкий языки.

